
Chers amis Ambassadors,
 
Pour la seconde année, nous organisons un concours de saut d’obstacles pour votre
association du 19 au 22 mai 2011 à Dinard.
Afin qu’il soit comme l’année dernière un réel succès nous ferons le maximum pour
que cet évènement se déroule au mieux.
Aussi, nous serions heureux de pouvoir vous accueillir pour cette nouvelle édition,
Finale de Coupe d’Europe 2011.
Cordialement,

_________________________________

 
Dear Ambassadors-friends,
 
For the second time, we are organizing for your association a showjumping event
from 19 till 22 May 2011.
To make it a real success like last year we shall do our best so that this event takes
place perfectly.
So, we shall be happy to welcome you for this new edition, the Final European Cup.
 
Kind regards,
__________________________________
 
 
Liebe Ambassador-Freunde,
 
Zum 2.Mal organisieren wir für Ihren Verein ein Springturnier, vom 19. bis 22. Mai
2011.
Wir werden unser Bestes tun, es perfekt zu gestalten, damit es wie letztes Jahr ein
grosser Erfolg wird.
Wir würden uns freuen, Sie auch diesmal bei uns begrüssen zu dürfen, zur
Europanmeistersachftsfinale 2011. 
 
Freundliche Grüsse
___________________________________

 
Estimados amigos Ambasadores,
 
Por la segunda vez organizamos un concurso de saltos de obstáculos para su
asociación desde el 19 hasta el 22 de mayo 2011 a Dinard.
El año pasado fue un exíto, y pueden estar seguros que hacemos todo lo posible
para que este evento se celebre lo mejor posible.
Tendriamos el placer de acogerles otra vez durante esta Final de Copa de Europa
2011.
 
Muy atentamente,

Nathalie Thibault
Centre Equestre de Dinard
20 rue du Val Porée
35800 Dinard
02 99 46 23 57
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